のための（通訳付 (つうやくつ)き）
入管関係 (にゅうかんかんけい)（在留資格 (ざいりゅうしかく)など）、（賃金未払 (ちんぎんみばら)い・・など）についてがでをします。（秘密 (ひみつ)はります）。
【】
20XX年 (ねん) XX月 (がつ) XX（X）
【】
午前 (ごぜん) XX：XXから XX：XXまで
【】
XX XX XX
＊し中 (ちゅう)のときは、少 (すこ)し時間 (じかん)をおいて掛 (か)け直 (なお)してください。
相談 (そうだん)はですが、電話 (でんわ)の通話料 (つうわりょう)は相談者 (そうだんしゃ)が負担 (ふたん)します。
【】（予定 (よてい)）
日本語 (にほんご)、、中国語 (ちゅうごくご)、スペイン語 (ご)、ポルトガル語 (ご)、インドネシア語 (ご)、
ベトナム、ベンガル語 (ご)、ロシア語 (ご)、韓国 (かんこく)・朝鮮語 (ちょうせんご)、タイ語 (ご)、
フィリピン（タガログ語 (ご)）
※は変更 (へんこう)になる場合 (ばあい)があります。
最新情報 (さいしんじょうほう)は、XXで確認 (かくにん)してください。
http:// XXXX
【主催 (しゅさい)】
　XXXX
【い合 (あ)わせ先 (さき)】
　XXXX
【310文字】


[bookmark: _GoBack]Consultoría legal gratuita para extranjeros (con interpretes).
Los abogados ofrecen asesoramiento legal gratuito por teléfono, sobre asuntos de inmigración (Estado de residencia, etc.) asuntos laborales (salarios impagos, despidos, accidentes laborales, etc.) 
(Absoluta reserva)
【Fecha de consulta】
20XX año XX mes XX día (X)
【Horario de recepción】
Desde XX:XXh a XX:XXh.
【Número de teléfono】
XX XX XX
* Si está ocupado, por favor espere un rato y vuelva a llamar.
La consulta es gratuita, pero los gastos de la llamada telefónica correrán a cargo del que hace la consulta.
【Idiomas programados】
Japonés, inglés, chino, español, portugués, indonesio, vietnamita, bengalí, ruso, coreano,  tailandés, filipino (tagalo).
※Puede haber cambios en la programación de los idiomas.
Para informaciones recientes, por favor, consulte a XX. 
http: // XXXX
【Organizado por】
XXXX
【Para información contacte】
XXXX
